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Ilmoitus tiettyjen Kiinan kansantasavallasta ja Thaimaasta peräisin olevien muovisäkkien, -kassien ja 
-pussien tuontiin sovellettavien polkumyyntitoimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskevan 
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Julkaistuaan ilmoituksen ( 1 ) Kiinan kansantasavallasta ja Thai­
maasta, jäljempänä ’asianomaiset maat’, peräisin olevien tiettyjen 
muovisäkkien, -kassien ja -pussien tuontia koskevien polku­
myynnin vastaisten toimenpiteiden voimassaolon lähestyvästä 
päättymisestä Euroopan komissio, jäljempänä ’komissio’, on vas­
taanottanut polkumyynnillä muista kuin Euroopan yhteisön 
jäsenvaltioista tapahtuvalta tuonnilta suojautumisesta 
30. marraskuuta 2009 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1225/2009 ( 2 ), jäljempänä ’perusasetus’, 11 artiklan 2 kohdan 
mukaisen tarkastelupyynnön. 

1. Tarkastelupyyntö 

Pyynnön esittivät 30. kesäkuuta 2011 kolmekymmentäkolme 
unionin tuottajaa tai tuottajien ryhmää, jäljempänä ’pyynnön 
esittäjät’, joiden tuotanto muodostaa huomattavan osan eli tässä 
tapauksessa yli 25 prosenttia unionin tiettyjen muovisäkkien, 
-kassien ja -pussien tuotannosta. 

2. Tuote 

Tarkastelun kohteena oleva tuote on Kiinan kansantasavallasta 
ja Thaimaasta peräisin olevat muovisäkit, -kassit ja -pussit, jotka 
sisältävät polyeteeniä vähintään 20 painoprosenttia, joiden kal­
von paksuus on enintään 100 mikrometriä (μm) ja jotka luoki­
tellaan nykyään CN-koodeihin ex 3923 21 00, ex 3923 29 10 ja 
ex 3923 29 90 (Taric-koodit 3923 21 00 20, 3923 29 10 20 ja 
3923 29 90 20), jäljempänä ’tarkasteltavana oleva tuote’. 

3. Voimassa olevat toimenpiteet 

Tällä hetkellä voimassa oleva toimenpide on lopullinen polku­
myyntitulli, joka on otettu käyttöön neuvoston asetuksella (EY) 
N:o 1425/2006 ( 3 ), sellaisena kuin se on viimeksi muutettuna 
neuvoston täytäntöönpanoasetuksella (EU) N:o 475/2011 ( 4 ). 

4. Tarkastelun perusteet 

Pyyntö perustuu siihen, että toimenpiteiden voimassaolon päät­
tyminen johtaisi todennäköisesti polkumyynnin ja unionin tuo­
tannonalalle aiheutuneen vahingon jatkumiseen. 

Thaimaan osalta polkumyynnin jatkumista koskeva väite perus­
tuu tarkasteltavana olevan tuotteen laskennallisen normaaliar­
von ja Euroopan unioniin suuntautuvan viennin hintojen väli­
seen vertailuun. Tällä perusteella laskettu polkumyyntimarginaali 
on huomattava. 

Sen osoittamiseksi, että polkumyynnin jatkuminen on todennä­
köistä Kiinan kansantasavallan osalta, pyynnön esittäjät ovat 
perusasetuksen 2 artiklan 7 kohdan säännösten mukaisesti mää­
rittäneet niiden Kiinan kansantasavallan vientiä harjoittavien 
tuottajien osalta, joille ei myönnetty markkinatalouskohtelua 
voimassa oleviin toimenpiteisiin johtaneessa tutkimuksessa, nor­
maaliarvon 5.1 kohdan d alakohdassa mainitun viitemaaksi so­
veltuvan markkinatalousmaan laskennallisen normaaliarvon pe­
rusteella. Niiden yritysten, joille myönnettiin markkinatalo­
uskohtelu voimassa oleviin toimenpiteisiin johtaneen tarkastelun 
aikana, normaaliarvo määritettiin Kiinan kansantasavallan las­
kennallisen normaaliarvon perusteella. Polkumyynnin jatkumista 
koskeva väite perustuu tarkasteltavana olevan tuotteen edelli­
sissä virkkeissä esitetyllä tavalla määritetyn normaaliarvon ja 
tuotteen Euroopan unioniin viennin yhteydessä veloitettujen 
myyntihintojen vertailuun. Tällä perusteella lasketut polkumyyn­
timarginaalit ovat huomattavat. 

Pyynnön esittäjien toimittama alustava näyttö osoittaa, että tar­
kasteltavana olevan tuotteen tuontimäärillä ja -hinnoilla on mui­
den seurausten lisäksi yhä ollut kielteinen vaikutus unionin tuo­
tannonalan veloittamiin hintoihin, mikä puolestaan on vaikut­
tanut erittäin kielteisesti unionin tuotannonalan taloudelliseen 
tilanteeseen ja työllisyyteen. 

5. Menettely 

Kuultuaan neuvoa-antavaa komiteaa komissio on tullut siihen 
tulokseen, että on olemassa riittävä näyttö toimenpiteiden voi­
massaolon päättymistä koskevan tarkastelun vireille panemi­
seksi, mistä syystä se panee tarkastelun vireille perusasetuksen 
11 artiklan 2 kohdan mukaisesti. 

5.1 Menettely polkumyynnin ja vahingon todennäköisyyden 
määrittämiseksi 

Tutkimuksessa määritetään, johtaako toimenpiteiden voimassao­
lon päättyminen todennäköisesti polkumyynnin ja vahingon 
jatkumiseen.
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( 1 ) EUVL C 22, 22.1.2011, s. 8. 
( 2 ) EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51. 
( 3 ) EUVL L 270, 29.9.2006, s. 4. 
( 4 ) EUVL L 131, 18.5.2011, s. 10.



a) Otanta 

Koska menettelyssä on osallisena suuri määrä osapuolia, ko­
missio voi päättää soveltaa otantamenetelmää perusasetuksen 
17 artiklan mukaisesti. 

i) K i i n a n k a n s a n t a s a v a l l a s s a j a T h a i m a a s s a 
t o i m i v i a v i e j i ä / t u o t t a j i a k o s k e v a o t a n t a 

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja voi­
dakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää kaik­
kia Kiinan kansantasavallassa ja Thaimaassa toimivia vie­
jiä/tuottajia tai niiden edustajia ilmoittautumaan ottamalla 
yhteyttä komissioon ja toimittamalla yrityksestään tai yri­
tyksistään 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa asetetussa 
määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla seuraavat 
tiedot: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja 
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi, 

— tarkasteltavana olevan tuotteen unioniin vietäväksi 
myyty määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto 
paikallisena valuuttana 1. heinäkuuta 2010 ja 
30. kesäkuuta 2011 välisenä aikana kunkin 27 jäsen­
valtion ( 5 ) osalta erikseen ja yhteensä, 

— tarkasteltavana olevan tuotteen kotimarkkinamyynnin 
määrä tonneina ja tämän myynnin liikevaihto paikal­
lisena valuuttana 1. heinäkuuta 2010 ja 
30. kesäkuuta 2011 välisenä aikana, 

— tarkasteltavana olevan tuotteen muihin kolmansiin 
maihin myyty määrä tonneina ja tämän myynnin lii­
kevaihto paikallisena valuuttana 1. heinäkuuta 2010 
ja 30. kesäkuuta 2011 välisenä aikana, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta koko maailmassa 
tarkasteltavana olevan tuotteen osalta, 

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon 
ja/tai myyntiin (vienti- ja/tai kotimarkkinoilla) osallis­
tuneiden etuyhteydessä olevien yritysten ( 6 ) nimet ja 
tarkka kuvaus niiden toiminnasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa. 

Toimittamalla edellä mainitut tiedot yritys antaa suos­
tumuksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos 
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyse­
lylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään vastausten 
tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se suostu mah­
dolliseen otokseen valintaan, sen katsotaan kieltäytyneen 
yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen 
seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa. 

Saadakseen viejiä/tuottajia koskevan otoksen valinnassa 
tarvitsemansa tiedot komissio ottaa lisäksi yhteyttä Kiinan 
kansantasavallan ja Thaimaan viranomaisiin ja tiedossa 
oleviin viejien/tuottajien järjestöihin. 

ii) T u o j i a k o s k e v a o t a n t a 

Pystyäkseen päättämään otannan tarpeellisuudesta ja voi­
dakseen tarvittaessa valita otoksen komissio pyytää kaik­
kia tuojia tai niiden edustajia ilmoittautumaan komissiolle 
ja toimittamaan yrityksestään tai yrityksistään tämän il­
moituksen 6 kohdan b alakohdan i alakohdassa asete­
tussa määräajassa ja 7 kohdassa ilmoitetulla tavalla seu­
raavat tiedot: 

— yrityksen nimi, osoite, sähköpostiosoite, puhelin- ja 
faksinumero sekä yhteyshenkilön nimi, 

— tarkka kuvaus yrityksen toiminnasta tarkasteltavana 
olevan tuotteen osalta, 

— Kiinan kansantasavallasta ja Thaimaasta peräisin ole­
van tarkasteltavana olevan tuotteen tuonnin ja jälleen­
myynnin määrä unionin markkinoilla tonneina sekä 
sen arvo euroina 1. heinäkuuta 2010 ja 
30. kesäkuuta 2011 välisenä aikana, 

— kaikkien tarkasteltavana olevan tuotteen tuotantoon 
ja/tai myyntiin osallistuneiden etuyhteydessä olevien 
yritysten ( 7 ) nimet ja tarkka kuvaus niiden toimin­
nasta, 

— muut asiaa koskevat tiedot, joista voi olla komissiolle 
hyötyä otoksen valinnassa. 

Toimittamalla edellä mainitut tiedot yritys antaa suos­
tumuksensa siihen, että se voidaan valita otokseen. Jos 
yritys valitaan otokseen, sen edellytetään täyttävän kyse­
lylomakkeen ja suostuvan paikalla tehtävään vastausten 
tarkastukseen. Jos yritys ilmoittaa, ettei se suostu mah­
dolliseen otokseen valintaan, sen katsotaan kieltäytyneen 
yhteistyöstä tutkimuksessa. Yhteistyöstä kieltäytymisen 
seuraukset esitetään jäljempänä 8 kohdassa. 

Saadakseen tuojia koskevan otoksen valinnan kannalta 
tarpeellisina pitämänsä tiedot komissio ottaa lisäksi yhte­
yttä tiedossa oleviin tuojien järjestöihin.
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( 5 ) Euroopan unionin 27 jäsenvaltiota ovat Alankomaat, Belgia, Bulga­
ria, Espanja, Irlanti, Italia, Itävalta, Kreikka, Kypros, Latvia, Liettua, 
Luxemburg, Malta, Portugali, Puola, Ranska, Romania, Ruotsi, Saksa, 
Slovakia, Slovenia, Suomi, Tanska, Tšekki, Unkari, Viro ja Yhdistynyt 
kuningaskunta. 

( 6 ) Etuyhteydessä olevan yrityksen käsitettä selvitetään tietyistä yhteisön 
tullikoodeksista annetun neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2913/92 
soveltamista koskevista säännöksistä annetun komission asetuksen 
(ETY) N:o 2454/93 (EYVL L 253, 11.10.1993, s. 1) 143 artiklassa. ( 7 ) Katso alaviite 6.



iii) U n i o n i n t u o t t a j i a k o s k e v a o t a n t a 

Koska tämän menettelyn piiriin kuuluvien unionin tuot­
tajien määrä on huomattava, komissio on päättänyt tut­
kimuksen saattamiseksi loppuun säädetyssä määräajassa 
rajata tutkittavien unionin tuottajien määrän kohtuulli­
seksi valitsemalla otoksen (tätä menettelyä kutsutaan 
”otannaksi”). Otanta suoritetaan perusasetuksen 
17 artiklan mukaisesti. 

Komissio on valinnut alustavasti unionin tuottajien otok­
sen. Tarkemmat tiedot löytyvät asianomaisten osapuolten 
tarkasteltavaksi tarkoitetusta asiakirjasta. Asianomaisia 
osapuolia kehotetaan tutustumaan asiakirjaan (tätä varten 
niiden on otettava yhteyttä komissioon jäljempänä 7 
kohdassa annettuja yhteystietoja käyttäen). Muita unionin 
tuottajia tai niiden edustajia, jotka katsovat, että niiden 
olisi kuuluttava otokseen, pyydetään ottamaan yhteyttä 
komissioon 15 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkai­
semisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Komissio ilmoittaa kaikille tiedossa oleville unionin tuot­
tajille ja/tai niiden järjestöille otokseen lopullisesti vali­
tuista yrityksistä. 

iv) O t o s t e n l o p u l l i n e n v a l i n t a 

Jos asianomaiset osapuolet haluavat esittää otosten valin­
nan kannalta merkityksellisiä tietoja, ne on toimitettava 6 
kohdan b alakohdan ii alakohdassa asetetussa määräa­
jassa. 

Komissio aikoo valita otokset lopullisesti kuultuaan niitä 
asianomaisia osapuolia, jotka ovat ilmoittaneet halua­
vansa kuulua otokseen. 

Otoksiin valittujen yritysten on palautettava täytetty ky­
selylomake 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asete­
tussa määräajassa ja toimittava yhteistyössä tutkimuk­
sessa. 

Jos yhteistyö ei ole riittävää, komissio voi tehdä päätel­
mänsä käytettävissä olevien tietojen perusteella perusase­
tuksen 17 artiklan 4 kohdan ja 18 artiklan mukaisesti. 
Kuten 8 kohdassa selostetaan, käytettävissä olevien tieto­
jen perusteella tehty päätelmä saattaa olla asianomaiselle 
osapuolelle epäedullisempi. 

b) Kyselylomakkeet 

Saadakseen tutkimuksensa kannalta välttämättöminä pitä­
mänsä tiedot komissio lähettää kyselylomakkeet otokseen 
valitulle unionin tuotannonalalle sekä tiedossa oleville unio­
nin tuottajien järjestöille, otokseen valituille Kiinan kansan­
tasavallassa ja Thaimaassa toimiville viejille/tuottajille, tie­

dossa oleville viejien/tuottajien järjestöille, otokseen valituille 
tuojille, tiedossa oleville tuojien järjestöille ja asianomaisten 
maiden viranomaisille. 

c) Tietojen kerääminen ja osapuolten kuuleminen 

Kaikkia asianomaisia osapuolia pyydetään esittämään näkö­
kantansa, toimittamaan kyselyvastauksia täydentäviä tietoja ja 
esittämään asiaa tukevaa näyttöä. Nämä tiedot ja asiaa tukeva 
näyttö on toimitettava komissiolle 6 kohdan a alakohdan ii 
alakohdassa asetetussa määräajassa. 

Komissio voi lisäksi kuulla asianomaisia osapuolia, jos ne sitä 
pyytävät ja osoittavat, että niiden kuulemiseen on erityisiä 
syitä. Tällainen pyyntö on esitettävä 6 kohdan a alakohdan 
iii alakohdassa asetetussa määräajassa. 

d) Markkinatalousmaan valinta 

Edellisessä tutkimuksessa käytettiin Malesiaa sopivana mark­
kinatalousmaana normaaliarvon määrittämiseksi Kiinan kan­
santasavallan osalta. Komission aikomuksena on käyttää Ma­
lesiaa uudelleen tähän tarkoitukseen. Asianomaisia osapuolia 
pyydetään esittämään mielipiteensä kyseisen maan soveltu­
vuudesta 6 kohdan c alakohdassa asetetussa erityisessä mää­
räajassa. 

5.2 Menettely unionin edun arvioimiseksi 

Jos polkumyynnin ja vahingon jatkuminen osoittautuu toden­
näköiseksi, tehdään perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti pää­
tös siitä, olisiko polkumyyntitoimenpiteiden pitäminen voimassa 
unionin edun mukaista. Tästä syystä komissio voi lähettää ky­
selylomakkeet tiedossa olevalle unionin tuotannonalalle, tuojille 
ja niitä edustaville järjestöille, käyttäjien edustajille sekä kulutta­
jia edustaville järjestöille. Kyseiset osapuolet, myös ne, jotka 
eivät ole komission tiedossa, voivat 6 kohdan a alakohdan ii 
alakohdassa asetetussa yleisessä määräajassa ilmoittautua ja toi­
mittaa tietoja komissiolle, jos ne voivat osoittaa, että niiden 
toiminnan ja tarkasteltavana olevan tuotteen välillä on objektii­
visesti havaittava yhteys. Osapuolet, jotka ovat toimineet edelli­
sen virkkeen ohjeiden mukaisesti, voivat 6 kohdan a alakohdan 
iii alakohdassa asetetussa määräajassa pyytää kuulemista ja esit­
tää erityiset syyt, miksi niitä olisi kuultava. On syytä huomata, 
että perusasetuksen 21 artiklan mukaisesti toimitetut tiedot ote­
taan huomioon vain, jos niiden tueksi on toimitettaessa esitetty 
tosiasioihin perustuva näyttö. 

6. Määräajat 

a) Yleiset määräajat 

i) K y s e l y l o m a k k e e n p y y t ä m i n e n 

Kaikkien asianomaisten osapuolten, jotka eivät toimineet 
yhteistyössä tämän tarkastelun kohteena oleviin toimen­
piteisiin johtaneessa tutkimuksessa, olisi pyydettävä kyse­
lylomake tai muut pyyntöjen esittämisessä käytettävät
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lomakkeet mahdollisimman pian ja viimeistään 15 päi­
vän kuluttua tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä. 

ii) O s a p u o l t e n i l m o i t t a u t u m i n e n , k y s e l y ­
l o m a k k e i d e n p a l a u t t a m i n e n j a m u i d e n 
t i e t o j e n t o i m i t t a m i n e n 

Jotta asianomaisten osapuolten huomautukset voitaisiin 
ottaa tutkimuksessa huomioon, niiden on ilmoittaudut­
tava komissiolle, esitettävä näkökantansa, palautettava ky­
selylomakkeet ja toimitettava mahdolliset muut tiedot 37 
päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroo­
pan unionin virallisessa lehdessä, ellei toisin ilmoiteta. Huo­
miota pyydetään kiinnittämään siihen, että useimpien pe­
rusasetuksessa säädettyjen menettelyjä koskevien oikeuk­
sien käyttö edellyttää osapuolen ilmoittautumista edellä 
mainitussa määräajassa. 

Otokseen valittujen yritysten on palautettava kyselylo­
makkeet 6 kohdan b alakohdan iii alakohdassa asetetussa 
määräajassa. 

iii) K u u l e m i s e t 

Asianomaiset osapuolet voivat samassa 37 päivän mää­
räajassa myös pyytää saada tulla komission kuulemiksi. 

b) Otannassa sovellettava erityinen määräaika 

i) Edellä olevan 5.1 kohdan a alakohdan i–iii alakohdassa 
tarkoitetut tiedot on toimitettava komissiolle 15 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan 
unionin virallisessa lehdessä, koska komissio aikoo kuulla 
otoksen lopullisesta valinnasta niitä asianomaisia osapuo­
lia, jotka ovat ilmoittaneet haluavansa kuulua otokseen, 
21 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta 
Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

ii) Kaikki muut otoksen valinnan kannalta merkittävät, 5.1 
kohdan a alakohdan iv alakohdassa tarkoitetut tiedot on 
toimitettava komissiolle 21 päivän kuluessa tämän ilmoi­
tuksen julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

iii) Otokseen valittujen osapuolten on palautettava täytetty 
kyselylomake komissiolle 37 päivän kuluessa siitä, kun 
niille on ilmoitettu niiden valinnasta otokseen, ellei toisin 
ilmoiteta. 

c) Erityinen määräaika markkinatalousmaan valitsemiselle 

Tutkimuksen osapuolet voivat halutessaan esittää huomau­
tuksia siitä, soveltuuko Malesia markkinatalousmaaksi mää­
ritettäessä normaaliarvoa Kiinan kansantasavallalle, kuten tä­
män ilmoituksen 5.1 kohdan d alakohdassa ehdotetaan. 
Nämä huomautukset on toimitettava komissiolle 10 päivän 
kuluessa tämän ilmoituksen julkaisemisesta Euroopan unionin 
virallisessa lehdessä. 

7. Kirjalliset huomautukset, kyselyvastaukset ja kirjeen­
vaihto 

Kaikki asianomaisten osapuolten luottamuksellisina toimittamat 
kirjalliset huomautukset, mukaan luettuina tässä ilmoituksessa 
pyydetyt tiedot, kyselyvastaukset ja kirjeenvaihto, on varustet­
tava merkinnällä ”Limited” ( 8 ). 

Asianomaisten osapuolten, jotka toimittavat luottamuksellisia 
tietoja, on toimitettava niistä perusasetuksen 19 artiklan 2 koh­
dan mukaisesti ei-luottamukselliset yhteenvedot, jotka varus­
tetaan merkinnällä ”For inspection by interested parties” (asian­
omaisten tarkasteltaviksi). Näiden yhteenvetojen tulee olla riittä­
vän yksityiskohtaiset, jotta luottamuksellisen tiedon sisällöstä 
olisi saatavissa riittävä käsitys. Jos asianomainen osapuoli ei liitä 
toimittamiinsa luottamuksellisiin tietoihin ei-luottamuksellista 
yhteenvetoa, jonka muoto ja laatu vastaavat vaatimuksia, kysei­
set luottamukselliset tiedot voidaan jättää huomiotta. 

Asianomaisten osapuolten on esitettävä kaikki huomautuksensa 
ja pyyntönsä sähköisessä muodossa (ei-luottamukselliset huo­
mautukset sähköpostitse ja luottamukselliset CD-R-levyllä tai 
DVD-levyllä) ja ilmoitettava asianomaisen osapuolen nimi, 
osoite, sähköpostiosoite, puhelinnumero ja faksinumero. Kaikki 
palautettaviin kyselylomakkeisiin tai niiden mahdollisiin päivi­
tyksiin liittyvät valtakirjat ja allekirjoitetut todistukset on kuiten­
kin toimitettava paperiversioina eli postitse tai henkilökohtai­
sesti jäljempänä mainittuun osoitteeseen. Perusasetuksen 
18 artiklan 2 kohdan mukaisesti asianomaisen osapuolen, 
joka ei pysty toimittamaan huomautuksiaan ja pyyntöjään säh­
köisessä muodossa, on välittömästi ilmoitettava asiasta komis­
siolle. 

Komission yhteystiedot: 

European Commission 
Directorate-General for Trade 
Directorate H 
Office: N105 04/092 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

F. +32 22956505 

Yhteystiedot: 

Polkumyyntiä koskevat asiat: 
Asiaa koskeva sähköpostilaatikko: trade-psb-dumping@ec. 
europa.eu 

Vahinkoa koskevat asiat: 
Asiaa koskeva sähköpostilaatikko: trade-psb-injury@ec.europa.eu
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( 8 ) ”Limited”-merkinnällä varustettu asiakirja on neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1225/2009 (EUVL L 343, 22.12.2009, s. 51) 
19 artiklassa ja vuoden 1994 GATT-sopimuksen VI artiklan sovel­
tamisesta tehdyn WTO-sopimuksen (polkumyynnin vastainen sopi­
mus) 6 artiklassa tarkoitettu luottamuksellisena pidettävä asiakirja. Se 
on myös suojattu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1049/2001 (EYVL L 145, 31.5.2001, s. 43) 4 artiklan mukai­
sesti.

mailto:trade-psb-dumping@ec.europa.eu
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8. Yhteistyöstä kieltäytyminen 

Jos asianomainen osapuoli kieltäytyy antamasta tarvittavia tie­
toja tai ei toimita niitä määräajassa tai jos se vaikeuttaa tutki­
musta huomattavasti, päätelmät, jotka voivat olla myönteisiä tai 
kielteisiä, voidaan tehdä käytettävissä olevien tietojen perusteella 
perusasetuksen 18 artiklan mukaisesti. 

Jos asianomaisen osapuolen todetaan toimittaneen vääriä tai 
harhaanjohtavia tietoja, niitä ei oteta huomioon ja niiden sijasta 
voidaan käyttää käytettävissä olevia tietoja perusasetuksen 
18 artiklan mukaisesti. Jos asianomainen osapuoli ei toimi yh­
teistyössä tai toimii yhteistyössä vain osittain ja tämän vuoksi 
käytetään käytettävissä olevia tietoja, lopputulos voi olla osa­
puolen kannalta epäedullisempi kuin jos se olisi toiminut yhteis­
työssä. 

9. Tutkimuksen aikataulu 

Tutkimus saatetaan päätökseen perusasetuksen 11 artiklan 5 
kohdan mukaisesti 15 kuukauden kuluessa tämän ilmoituksen 
julkaisemisesta Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

10. Mahdollisuus pyytää perusasetuksen 11 artiklan 3 koh­
dan mukaista tarkastelua 

Koska tämä toimenpiteiden voimassaolon päättymistä koskeva 
tarkastelu pannaan vireille perusasetuksen 11 artiklan 2 kohdan 
säännösten nojalla, sen päätelmät eivät johda voimassa olevien 
toimenpiteiden tason muuttamiseen vaan joko niiden kumoa­
miseen tai voimassaolon säilyttämiseen perusasetuksen 
11 artiklan 6 kohdan mukaisesti. 

Jos jokin menettelyn osapuolista pitää perusteltuna toimenpitei­
den tason tarkastelua niiden muuttamiseksi (tason nostamiseksi 
tai laskemiseksi), kyseinen osapuoli voi pyytää perusasetuksen 
11 artiklan 3 kohdan mukaista tarkastelua. 

Osapuolet, jotka haluavat pyytää tällaista tarkastelua, joka teh­
täisiin tässä ilmoituksessa mainitusta toimenpiteiden voimassao­
lon päättymistä koskevasta tarkastelusta riippumattomasti, voi­
vat ottaa yhteyttä komissioon (ks. osoitetiedot edellä). 

11. Henkilötietojen käsittely 

Tässä tutkimuksessa kerättyjä henkilötietoja käsitellään yksilöi­
den suojelusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa 
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta liikkuvuu­
desta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 45/2001 ( 9 ) mukaisesti. 

12. Kuulemismenettelystä vastaava neuvonantaja 

Jos puolustautumisoikeuksien käytössä ilmenee vaikeuksia, 
asianomainen osapuoli voi ottaa yhteyttä kuulemismenettelystä 
vastaavaan kauppapolitiikan pääosaston neuvonantajaan. Neu­
vonantaja on asianomaisten osapuolten ja komission yksiköiden 
välinen yhteyshenkilö ja toimii tarvittaessa sovittelijana menet­
telytapakysymyksissä, jotka vaikuttavat osapuolten etujen suo­
jaamiseen kyseisessä menettelyssä. Tällaisia kysymyksiä ovat lä­
hinnä oikeus tutustua asiakirjoihin, salassapito, määräaikojen 
pidentäminen ja kirjallisesti ja/tai suullisesti esitettyjen näkökan­
tojen käsittely. Asianomaiset osapuolet saavat lisätietoja sekä 
tarkempia yhteystietoja kuulemismenettelystä vastaavan 
neuvonantajan verkkosivuilta kauppapolitiikan pääosaston inter­
netosoitteessa (http://ec.europa.eu/trade/tackling-unfair-trade/ 
hearing-officer/index_en.htm).
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( 9 ) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.
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